
 

 

 
 
 
 
 
 

 
FAIRE LE BIEN SANS ATTENDRE DE RETOUR 

 

As-Salāmu ‘Alaykum wa RaḥmatuLlāhi wa Barakātuh. 

A‘ūdhu BiLlāhi Minash-shayṭāni r-rajīm. BismiLlāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm.  

Wa ṣ-Salātu wa s-Salāmu ‘alá Rasūlinā Muḥammadin Sayyidi l-Awwalīna wa l-Akhirīn. 

Madad yā RasūlAllāh, Madad yā Sādāti Aṣḥābi RasūliLlāh, Madad yā Mashāyikhinā, 

Dastūr Mawlana Sheikh Abdullāh al-Fā’iz ad-Dāghistāni, Sheikh Muḥammad Nāẓim al-

Ḥaqqānī. Madad. Ṭarīqatunā aṣ-Suḥbah wa l-Khayru fi l-Jam‘iyyah. 
 

Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm:  

 وَلََ تمَْننُ تسَْتكَْثرُِ 

“Wala Tamnun Tastakthir”, “Et n'accordez pas de faveur pour en acquérir 
davantage " (Coran 74:06).  

ِْ لِوَجْهِْ نطُْعِمُكُمْْ إِنَّمَا اْ وَلَْ جَزَاءْ  مِنكُمْْ نرُِيدُْ لَْ اللََّ شُكُور   

 "Innama Nut'imukum li-Wajhi Llahi Lā Nurīdu Minkum Jazā'an Wa Lā Shukūrāa", 
"Nous ne vous nourrissons que pour l'agrément d'Allah. Nous ne voulons de vous ni 

récompense ni gratitude." (Coran 76:09). Ṣadaqa Llāhu l-'Aẓīm. 

Allah 'Azza wa-Jalla dit que lorsque vous faites quelque chose, ne rappelez pas cette 
faveur à quelqu'un. Rappeler signifie frotter le visage de quelqu'un et lui dire : " Je t'ai fait 
ceci, je t'ai fait cela. Je t'ai fait cela. Je t'ai donné ceci. Je t'ai donné à manger et à boire". 
C'est rappeler ou frotter au visage de quelqu'un. C'est ce que cela signifie. 

Les gens qui agissent ainsi perdent le Thawab du bien qu'ils ont fait. Car ils ne le 
font pas pour l'agrément d'Allah, mais pour leur propre intérêt. Ils disent : " J'ai fait cela 
pour toi, tu dois le faire pour moi aussi. Tu dois le faire pour moi aussi ". Et si une 
personne ne peut pas le faire, que ferez-vous ? Il n'y a rien que vous puissiez faire. Mais 

vous perdez alors le Thawab et l'agrément d'Allah جل جلاله. 

Les gens qui agissent ainsi le font dans le but d'exalter leur ego et de satisfaire leur 
ego. Ils disent : " J'ai fait ceci. J'ai fait ceci et cela. J'ai fait tant de choses pour toi. Pourquoi 
ne fais-tu pas la même chose pour moi ?" Si vous avez fait quelque chose, vous devez 

l'avoir fait pour le plaisir d'Allah جل جلاله. C'est ce que vous devez faire. Sinon, si vous l'avez fait 
pour le bénéfice de ce monde, cela n'a aucune valeur et il n'y a rien que vous puissiez 
obtenir en retour. Il n'y a ni responsabilité, ni rien. Vous n'auriez pas dû faire ceci ou cela, 
ou nourrir quelqu'un si vous le faisiez pour votre ego. 



 

 

 

 

 

 

Avez-vous acheté des gens pour une bouchée ou deux ? Sont-ils devenus vos 
serviteurs ou vos travailleurs lorsque vous les avez aidés ? Les personnes intelligentes ne 
font pas cela. Les personnes intelligentes comprennent que pour chaque bienfait, Allah 
'Azza wa-Jalla donne une récompense. Exiger des gens est stupide. Par conséquent, nous 
devons être prudents. Lorsque vous faites du bien, vous ne devez pas attendre de bénéfice 

en retour. Ce sont les choses faites sincèrement pour le plaisir d'Allah جل جلاله. Nous devons 
attendre d'Allah 'Azza wa-Jalla les bienfaits, la bonté et toute chose. 

Allah 'Azza wa-Jalla dit dans le Coran 'Azimu sh-Shan, " Nous n'attendons pas de 
gratitude ou quoi que ce soit en retour de la bonté ". Allah 'Azza wa-Jalla vous donnera le 
paradis en retour et vous aurez la bienfaisance. Allah 'Azza wa-Jalla a mentionné cela à 
plusieurs endroits dans le Coran 'Azimu sh-Shan. Ce n'est pas sans contrepartie. Ne perdez 
donc pas les bienfaits de l'Akhirah et les beautés de l'Akhirah pour les bienfaits de ce 
monde, pour des choses inutiles. Nous devons faire attention à cela. Ne le laissez pas être 

gaspillé en vain lorsque vous faites le bien. Qu'Allah جل جلاله accepte le bien et qu'il soit béni pour 
ceux qui le font insha'Allah. 

Wa min Allah at-Tawfiq. Al-Fatiha. 

Mawlana Sheikh Muhammad Adil ar-Rabbani 
20 Juin 2023/ 02 Dhul Hijjah 1444 
Prière de Fajr, Akbaba Dergah  
Www.hakkani.org  

http://www.hakkani.org/

